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E laatste weken ontving 

Sinterklaas weer stapels 

brieven; zijn feestdag 
staat voor de deur. Een groot 
aantal van deze epistels zijn 
werkelijk lief en de zinswendingen. de 
spelling en het geschrift zijn een waar- 
borg voor de echtheid er van. 

Ze beginnen bijna allemaal als volgt : 
«Liefste Sinterklaas, ik beloof je héél 
braaf te zijn»; daarna denken de kleine 
correspondenten dat ze het recht hebben 





URENLANG KUN JE JE AMUSEREN 
MET DIT ENGELS 
PROJECTIETOESTEL 














met hun wensenlijst uit te pakken en die Dit prachtig projectietoestel « Cine- 

is gewoonlijk erg lang ! pam Ltd 5 уай аап EE Ze 

A R ка = zaklamp, of met de gewone stroom. Men 
Sinterklaas, die anders heel gevoelig is voor al deze beloften, heeft me in kan er alle standaardformaatfilms 
vertrouwen gezegd, dat hij er niet al te veel geloof aan hecht, want, zegt de 35 mm. mee projecteren in wit-zwart of 


heilige man, « dat jonge volkje belooft om veel te krijgen en ééns het speel- in kleuren, en de Cineflash Productions 
goed їп hun bezit, vergeten ze alle mooie beloften! Ze denken er niet aan, bieden jullie een reeks, films aan tegen 
dat ik in hun hart kan lezen en zien wat er daarin omgaat. Met schone E 

o deii 5 Daar het aantal beperkt is, raden we 
beloften kunnen ze me dus niet om de tuin leiden ! Moesten er enkele bengels je aan deze bon vandaag nog in te 
zijn, die hun hartewens niet zien in vervulling gaan dit jaar, moeten ze zetten. 
maar eens een klein gewetensonderzoek doen... » 

Toen heb ik Sinterklaas een hele vracht brieven overhandigd die bij mij 
toekwamen, doch aan de grijze Sint gericht waren. 

« Mijn beste Kuifje, zei Sinterklaas, ik zou die briefjes allemaal eigenhandig 
willen beantwoorden, maar er is ‘п moeilijkheid. Als ik me over m'n schrijf- 





GESCHENKBON 

Zend me tegen remboers, met het 
recht om terug te zenden indien ik niet 
voldaan ben ` 


Een Cineflash Frs, 195 






tafel buig, bedekt mijn baard bijna heel het papier. Mijn pen lpopt er in ver- Een Cineflash met transformator voor 
loren en ik kan geen drie woorden pennen zonder een vlek te maken! Dus, gewone stroom сута ої је 110 
of 220 volts gebruikt) Fr. 


zul jij wel in mijn plaats willen antwoorden, niet? 

» Zeg dat ik, in de mate van het mogelijke, al hun wensen zal voldoen. EE WEE Se 
Het gaat echter niet schitterend in de wereld, het is een harde en onzekere films toe, waarvan een dubbele bobijn. 
tijd. 

» Zeg ook, dat ik met beloften niet tevreden ben. Ze moeten werkelijk braaf 
zijn en hun best doen op school, want hun ouders moeten zich grote. offers 
getroosten om hen te kunnen laten studeren... » 


Sinterklaas, ik heb je boodschap overgebracht en al 
mijn vrienden hebben ze begrepen. Kif 









Inzenden аап ELY, 
Van SE KE Ganshoren-Brussel. 
Tel. 2 





In nr 46 verscheen een drukfout : er 
stond 395 frs, daar waar het slechts 
295 frs, is voor de cinaflash met trans- 
formator. 











PREMIES ! 
Ter gelegenheid van de komende 
feestdagen, biedt « Kuifje» aan zijn 


worden iedere Donderdagnamiddag, abonnés een mooi boekje afdruk- 
om 3 uur, Kuifjes-filmvertoningen plaatjes aan. 15 tekeningen voor , 
met tombola gegeven in de bioskoop abonnement van 3 en 6 maanden. 
« CASINO », aan de Linker Poort. 22 tekeningen voor jaarabonnemen- 
ten. Men zegge het voort! 
TWEEDE 
INSCHRIJ- 
VINGSLIJST 


TE SINT TRUIDEN 






































KUIFJE 2.000. Trs.: STU- 


Lijfblad voor alle N. У, Brussel. 
1.000 frs.: Druk- 
Jongens en meisjes ме ТО ОНЫ 
tussen 7 en 77 jaar. Cortenbergh, 
+ suse Brussel 
Administratie, Re- 100 frs.: Robert Sussmeyer, Jette. 
50 frs.: Roger Marchal, J.-C. Mar- 
daktle, Publiciteit: tens, P. Leurquin, Pierre de Boeck, 


Lombardstraat, 24, 
Brussel. 


Raymond Lenoble, 
Roger Dedullese. 
Pierrot Vandeputte, Daniel 





Ui -рі В 
EA Leopold Lippens, Hubert 











Raymond Leblanc. Louis, Jean- Marie Liebens, A. Ber- 
ч ger, Martin Janssen, Gilbert Cro- 
Drukkerij : quet, Pierre Gossuin, Jacqueline 
C. Van Cortenbergh, 108и Alain Jamotte, Albert Dou- 
Keizerstraat, 12, 15 frs: Willem van Zuylen. 

Brussel. 10 frs: Boudewijn de Witte, Yvon 
Leemans, J. Мітап, Hans Sif- 

In Nederland : W.A. fers, Pierre Duchesne. 
Рана, Boekenimport | Toei van de tweede Tet 570050 

van de tweede ‚тоо. 
en export C.V., Zee- Vorige lijst 10,355.— 
Twee prachtige albums zijn zo pas verschenen : straat, 65°, Den = 
«НЕТ GEHEIM VAN DE ZWAARDVIS», door E.-P. Haag. сеа ЕТА ОЗЫ? 
Jacobs (64 kleurbladzijden. — 65 frs.) Weldra de derde lijst. 
Van de « Zwaardvis» werd een beperkte luxeoplage Aan alle Kuifjesvrienden hartelijk 
gedrukt, genummerd en door E.-P. Jacobs getekend. dank ! 

Prijs : 125 frs. Bestel vandaag nog uw exemplaar ! Men kan zijn gift voor Kuifjes Kerst- 
«DE AVONTUREN VAN CORENTIN », door P. Cu- EE 
velier (64 bladzijden en 8 kleurplaten. — 59 frs.) met vermelding op het strookje van 
Verkrijgbaar in alle goede boekhandels en bij « Les de woorden < VOOR KUIFJE's 


Editions du Lombard», Brussel. Р.С. 1909.16. KERSTBOOM. 














e gulden ridder wordt vitbun- 

dip toegejuicht Nu er geen en- 

kele vijand meer te bëvechten 
is, d, Gwijde de Gentenaars be- 
vel het slagveld te doorzoeken ende 
gewonden, zowel vriendals viand, te 
verzorgen en al de geval len aam- 
se ridders dood of levend naarkort- 
rijk te brengen. 

jk te breng 

Buiten het talrijkeoorlodstvi 
en de vele kostbaarheden die dekat: 
aerts gp de Fransen buil vint 
men op het slagveld zevenhonderd 
gulden sporen die van Franse FIS 
| afkomstig zin... 























mpeven door айу Хе edelen doet at 

lden ridder zijn intredetehortrij 

e burgers van deze stad hebben 

zich ook niet onbetuigd gelaten... 
want terwijl het Vlaamse кр Kg 
en-Kouter slaags was met de Fansen, heb- 
ел zii de heer van Lens, die zich metzinsd- 
e op het eed hield een 

sevoelige nederlaag toegebracht.. 

f Paen de Sl ИИА 
zuster van Adolf van Nieumand zichineen 


cel van ae abd’; van Groeningen terugge - 
brokken Габ nu het Wee ДД 1 
den heeft Aen de twee meisjes wor het 


kruisbeeld geknield liggen. Maar plots … 




























{ Machteld ik hoor voetstappen in de Ж 
| ._ Pap! ү: 
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het vertr: 
het vizier van 





[De deur yan de cel knarst open en degul - 
den ridder, gevolgd door enkele ridders, 
saarondér Breydel en de Coninck treedt 
ek binnen. De gulden vidderschuif: 
zinheln 7 














herkennen nu ook de Leeuw van Vlaanderen} 
H Heil zijde Leeuw, 


Robrecht van Bethune 
т rr B\_onze heer! 
i VK EE 

Ae 
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Helaas, nadat wi de hanse ` 
kroonvaan veroverden, werd hi 


d Mänheer van Bethune, jk heb de heer van Е 
Nieuwland verzorgd.Hi is tot het bewust: 
zón gekomen. Zin wonden zijn niet erg. 








door een zwaardslag neergeveld. 
Doch hij is enkel gekwetst Men 
heeft hem naar hier gebrachten. 








Hij zal genezen! 





A RR KSE ES 
Таг ою роге тато eden allen 
zich naar het vertrek waar. neerligt. 


W w Ei 
1 Machteld! Hoe blä 
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Dappere mannen van Vlaanderen, Jullie heb- 
ben heden bewezen hoe machtig een helden- 
volk is1Mänheer de Coninck, uw wiisheid hı 
ons van groot nut geweest en zal hel nog, 

het SC ЛОГИ, 

A р Deen ТОЛУ ve 
eveneens een grote beloning. Jk benoem ua op. 
perbevelhebber van al uw styidbare gladspe 
noten. Daarbij zult u ook tot het hof behoren: 

E RS P 





Wallen waren etuigen 
EE wel. H 


Waarom nie 
Robrecht !? 








(Wordt voortgezet.) 


IJ is niet tevreden die goeie, 

oude ezel van Sinterklaas. 
Hij moppert en gromt. Of hij hier- 
toe enige reden heeft? Wel, oor- 
deel. zelf. 

Jaren en jaren kwam Sinterklaas 
in de nacht van de 5° op de 6° De- 
cember op de rug van zijn trouwe 
ezel ор een manestraal naar bene- 
den, en dan ging het over de daken 
naar alle kinderen die braaf ge- 
weest waren... 

En nu? Waar verschijnt de goeie 
heilige nu nog op een ezel? Hij 
stapt uit een weelderige acht cylin- 
derwagen, uit zijn privaatvliegtuig 
of... wordt met een helicopter van 
stad tot stad gevoerd. Nu ja, Sint 
moet met zijn tijd meegaan. Men 
verwacht van hem niet anders ! De 
ezel wordt ergens bij de bagage 
gestald en komt altijd achteraan. 
Deze wil dit echter niet langer 
dulden. 

Sinterklaas begreep de 
klacht van zijn ezel en heeft 
besloten de reis met zijn trouw 
dier voortaan in een vliegende 
cargo te maken ! Oef ! Nu schiet 
het me meteen te binnen dat ik 
jullie reeds een paar weken ge- 
leden beloofde iets te verklap- 
pen over de Engelse en Amerikaan- 
se vliegende cargo's… 

De ingenieurs van over het ka- 
naal en van over de grote plas zien 
groot! In het begin bouwden ze 





toestellen die « slechts» vijf- 
tien à twintig ton wogen en 
ze vonden dat deze toestel- 
len niet genoeg konden ver- 
voeren. De zware ladingen 
bleven nog altijd de schepen voor- 
behouden. Zo maakten ze plannen 
voor vliegtuigen van dertig à vijf- 
tig ton en verzekeren ons, dat ze 
hiermee nog niet tevreden zijn ! 
Het zou onbegonnen werk zijn 
de verschillende modellen waarover 
de laatste jaren gesproken 
werd op te sommen. Ik zal 
er slechts twee, en wel 
de beroemdste beschrijven. 
Het eerste is de « Bristol 
Freigter» gebouwd in En- 
geland, het tweede de Ame- 


rikaanse « Fairchild Pac- 
ket ». 
De Engelse vliegende 


cargo kwam klaar in 1945 en werd 
sedert 1946 aan de lopende band 
vervaardigd. Vijf ton goederen 
kunnen gemakkelijk opgeborgen 
worden in zijn ruim dat vooraan 








opent met een luik. Alles kan er 


mee vervoerd worden, auto's en 
renpaarden inbegrepen. Een van 
deze vliegende cargo's werd zelfs 
gebruikt bij het inrichten van een 








tentoonstelling van nieuwe stoffen. 

De «Fairchild Packet» is nog 
groter (‘tis immers een Amerikaan) 
en гопа dezelfd tijd als de « Bristol _ 
Freigter» van stapel gelopen. Hier 
opent het luik, achteraan geplaatst, 
een reusachtige bergruimte. Zeven 
en dertig soldaten met volledige in- 
dividuele uitrusting kunnen er in 
plaats nemen, bovendien een jeep 
met aanhangwagen, vier kanon- 



































nen van 75™™ met de nodige munitie, 
twee radioposten, prikkeldraad en 
mijnen, te samen zes tot acht ton ! 
Om dit reuzenvliegtuig nog nutti- 
ger te maken, hebben de ingenieurs 
besloten de romp in twee te split- 
sen waarvan één rollend. Zo iets 
als een vrachtwagen met aan- 
hangwagen. Als het vliegtuig 
landt, haakt men het mobiele stuk 







af en haakt er een ander aan. Het 
toestel kan aldus dadelijk weer 
opstijgen. Knap, niet? 

Dat mobiele stuk is van grote — 
waarde bij het vervoer van ge- 











wonden en zieken. Al het pijn- 






lijk verdragen en verleggen wordt 
hierdoor vermeden. Eens in de rol- 
lende cargo, worden ze naar het 
vliegveld gereden aan het wach- 
tende toestel gepikt en er kan op- 











gestegen worden. In de stad van 
bestemming rijdt hetzelfde stuk 
cargo hen recht naar de kliniek. 






Die « Fairchield Packet» is nog 
tot andere wonderen in staat! Men _ 
kan het veranderen in een jacht- 
toestel. 









En of de ezel van Sinterklaas bli 
is in zo'n wondertuig te vliegen ! 









De RIOOER MET де 


Guccio werd door de neef van de markies ий het kasteel gejaagd. Hij їз nu veerman. Op zekere 


_ kantelt er een koets vlak voor éis huis, Vannuccia en. Alfiero hadden er in plaats депотеп.... 
ш SE SE r, EET er وتخ‎ 





dag 














< Blijf jij bij haar», zei Guccio tot de veer- 
man, en wees naar het meisje. «Ze ijlt en 
ik geloof dat ze koorts heeft. Roep me als 
het erger wordt.» Dan sprong hij buiten... 








ero keek op er herkende Guccio... ; < God hebbe zijn ziel! Arme Altiero, М 
«je joor gezonden >, lispelde was hoogmbedig, maar niet slec! 

hij, «vergeef me... ik behandelde je re Reen had een bewogen leven. Hij mees 
e tosi. «Stil 1» antwoordde Guccio ep boog zich Ge e 
ма; over haar... те is nu alleen oa е п... Ze is nu al 

waak over р A over de gekwetste. «Zijn hart klopt niet Se a E 


Dit nieuws ontroerde Guccio hevig. Van- 
nuccia keek op toen hij binnentrad en vroeg 
hoe het met haar broer ging. «Hij is ge- 
wond еп wordt verzorgd. > 
























Enkele weken later trouwden 
Vannucia en Guccio en zo was 
de droom van het Jonge meisje 
toch werkelijkheid geworden. In 












«Is het erg?» — «О neen, helemaal eege EE 
niet», antwoorde Guccio. — «Ik ga niet dein hiene van. де rivier: leefden’ йо Тай, 
graag naar Lunaro.» — « Zou je er niet Ik heb gedroomd, Guc- lang en gelukkig. 





cio, doch ik denk dat die droom niet te 
IE na А verwezenlijken” М... > EINDE. 


Volgende Donderdag : DE PARELVISSERS (vordt TEEN 











ARMEE SPEELDEN 


ONZE GROOTOUDERS 


ORGEN laten we ons vóór dag en dauw, wat niet onze gewoonte is, 
heel zacht uit bed glijden, trekken onze pyjama recht, vergeten 
onze pantoffels еп, opdat de trappen niet zouden kraken, rijzen 

z we over de trapleuning naar benede: 

е We willen immers alleen, en zonder door iemand gestoord te worden, 

+ genieten van het prachtige speelgoed dat uitgestald is bij de schoorsteen 
in de woonkamer: Ja, Sinterklaas heeft ons niet vergeten ! Voor Jan bracht 
hij een electrische trein met een station en echte rood en groene verkeers- 
seinen, voor Walter een meccano, voor Elsje een pop met beweeglijke 
blauwe kijkers en vlasblond haar en voor Bernard een reactievliegtuig ! 

Maar, is het altijd zo geweest? Waren ons grootouders, toen ze nog 
kinderen waren, ook zo blih ор Sinterklaasdag ? Kregen ze ook zoveel 
speelgoed ? Dat moeten we toëh eens even onderzoeken... 

WAN electriciteit en mechaniek was er nog niet veel spraak 

en zo’n daverende, tuffende stoomtrein was minder geschikt om als 
speelgoed te gebruiken; daarbij dacht men er ook niet aan zulke gevaar- 
lijke dingen in kinderhanden te stoppen ! Grootmoeder en grootvader waren 
met veel minder tevreden, hun speelgoed was eenvoudiger, maar dat wil 
niet zeggen dat ze zich niet amuseerden. Integendeel ! 

Bikkelen, met een diabolo, balvangertje of pluimbal spelen zegt ons niets, 
doch voor onze grootouders hadden deze woorden een magische klank. Voor 
hen betekende deze spelen heerlijke, vrije namiddagen. 

WAN de genoemde spelen is « balvangertje» waarschijnlijk het 
oudste, Om de oorsprong er van te ontdekken, moeten we teruggaan 
tot in de XVIe eeuw. Koning Hendrik IV, die wenste dat iedere Fransman 
’s Zondags een gebraden kip zou kunnen eten, was een grote liefhebber van 
dit spel. Het is niets meer dan een kleine houten bal waarin een gat geboord 
is en die vastgehouden wordt door een koord aan een puntige stok. Men 
moet de bal in de lucht gooien en opvangen op de puntige stok. Geloof me 
vrij, dat was niet gemakkelijk ! 
OM goed met de diabolo te kunnen spelen moet men knap zijn ! 
Sommigen onder jullie kennen dit tuig heel zeker nog : een koord 
vastgehecht aan twee houten staafjes еп een bobijn gevormd door twee 
kegels die met de punt aan mekaar gehecht en met de basis naar buiten 
zijn gekeerd, Het bobijn ligt op de Коога, men houdt de staafjes in de hand, 
beweegt ze snel op en neer en werpt het bobijn op het gepaste moment met 
een ruk in de hoogte. Vang dat ding nu maar weer... op je koord ! 
WAT is bikkelen? Leg zes of negen bikkels (vroeger waren dat 
beentjes) in de palm van de hand; gooit ze in de hoogte en vangt ze 
weer ор, op de rug van je hand. 
ONNODIG te zeggen dat het de meisjes waren die met een 
pluimbal speelden. Helemaaf dood is dit spel niet, want hier moeten 
we de oorsprong zoeken van onze tennis en deck-tennis. De meisjes stonden 
op een zekere afstand van mekaar en gooiden elkaar met een soort raket, 
een stukje kurk toe dat versierd was met een paar pluimpjes. Het balletje 
vloog over en weer de crinolines ruisten en zwierden en‚onze grootmoeders 
lachten. Ik wou haast zeggen schaterlachten, maar dat deden ze toen nog 
niet. Onze grootmoeders lachten, naar ’t schijnt, altijd gemanierd en be- 
scheiden. Een stukje hout weggooien en opvangen op twee gekruiste houten 
staafjes was een meesterstuk, maar de meisjes van toen deden het handig ! 
Neem je rechterhand in plaats van die staafjes, vervang het stukje hout 
door ееп rubberballetje en je hebt het deck-tennisspel. 
ZE zijn niet allemaal vergeten... Sommige kinderspelen zijn reeds 
eeuwen oud en toch zijn ze nog zo levenskrachtig als bij hun ontstaan. 
Het knikkerspel, de Romeinen b.v. kenden het reeds Í Julius Cesar speelde, 
toen hij kind was, met de knikkers in de straten van Rome. Ovidius schrijft 
over kinderen die knikkeren... Hadden ze ook zo’n prachtige glazen knik- 
kers met helle kleuren ? Neen, ze stelden het met noten. 

М 1886 was de hoepel de grote nieuwigheid van de dag, maar 

me dunkt dat ze nog steeds in de gunst staat. De vlieger, een antiek 
Chinees stuk speelgoed verschijnt ieder jaar weer boven de heide en de 
duinen en schittert met zijn helle kleuren triomfantelijk in de zon. 

EN bet touwtje springen? En het kaatseballen ? Bij deze spelen 

geeft het lied de cadans aan. Onze o derê kenden die liedjes, onze 
ouders ook en wij zingen ze opnieuw. Опте grootmoeders leerden, toen ze 
naar school gingen, rei- en ringdansen, maar wij zijn ze ook nog niet 
vergeten. Wie kent er niet « Klein Anna zat op enen steen ?» En het ket- 
tinglied : « Mijn vader vaart op zee, hij vaart al op de mosselzee… » ? 




























































Wie zei daar dat St. Niklaas een 
kinderfeest is ? 





Pluimbal. 








Ik heb hen zodanig gehypnotiseerd 
dat ze geloofden dat jullie twee 


Wat een 
Ze zijn weg ! Het gev; geluk 
honden waren. dat we 
geweken ! fe 
Net of ik 


moetten ! 
vlooien 















1 Zeg tiever : wat 
Heen triomf ! 
d | 


DE VOLGENDE DAG Së S N 
TREEDT 
SIGNOR TROMBONI 
VOOR 
DE EERSTE MAAL 
ОР 
TE PARIJS... 






И ET CH 
| Dat is de schurk die ons wou 


in de doos doen draaien ! 





Neen, hou je kalm. We 

moeten sluw zijn, We zullen Је kunt er op rekenen ! 
Жы voorzichtig zijn. Е 9 
gelijk ! ж 
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Ze slenteren 
oud huis met 
29 








(Wordt voortgezet.) 


РГ ее 










het hoofd van zijn 
luchtleger van zijn land 


OOR de jongens van het Adelaarsnest kwam deze veran- 

dering geheel onverwacht en bruusk. Na een paar dagen 

waren ze echter aan het kampleven gewoon. Hun bedrij- 
vigheid in het kader van het VU: legerkorps deed zich al dadelijk 
gevoelen. Van bij zonsopgang tot het invallen van de duisternis 
ontplooien ze zulk een bedrijvigheid dat iedereen er verbaasd over 
stond. 

Ja, men moest opgeleid zijn door Grey om reeds bij het begin 
zulke prestaties te leveren ! Het bijzonderste voor de jonge piloten 
is wel, dat ze allen samen waren en aangevoerd werden door hun 
leermeester. Ze hebben ook hun eigen toestel, uitgerust met de 
meest moderne machinegeweren en technische instrumenten. Ze 
kennen elkaar reeds zo lang en weten dat ze op elkaar kunnen 
bouwen. 

De Adelaars staan nu reeds vijf dagen aan het front en hebben 
reeds heel wat verkenningsvluchten volbracht. Tijdens deze vluch- 
ten ontmoetten ze enkele vijandelijke toestellen die, zodra ze het 
jachtescadrille zagen, de wijk namen naar veiliger oorden. Een 
echt luchtgevecht werd nog niet geleverd. Het kleine jachtesca- 
drille wordt ook gebruikt om bombardementstoestellen te verge- 
zellen. De salvo's van de artillerie te observeren en eventueel de 
richting er van te verbeteren, door de juiste ligging van de vijan- 
delijke doelwitten aan te duiden, De echte oorlog kennen ze eigen- 
lijk niet... nog niet! 

De jonge Adelaars hadden gedacht dat héél de lucht zou gevuld 
zijn met het zware gebrom van vliegtuigen, doch hoe ze ook de 
horizon afspeuren, geen toestel te zien ! 


Grey zegt dat ze zich niet hoeven ongerust te maken. 


Op de andere sectoren 
van het front heerst er 
meer bedrijvigheid. Af 
en toe worden over- 
winningen in de lucht 
gemeld. Het aantal neer- 


Er komt een koerier van 
de opperbevelhebber. 


ROMAN VAN J. MEISSNER — GEILLUSTREERD DOOR R. REDING 

















voortdurend, 


stijgt Midden 
September komt er een koerier van de opperbevelhebber. Hij heeft 
orders bij voor Grey. 


gehaalde toestellen van de vijand 


Nog geen half uur later roept Grey zijn leerlingen bij zich. De 
jongens reppen zich naar de kleine hofstede waar Grey ingekwar- 
Чега is. Ze voelen het aan dat het nu ernstig is. En ja, ze ver- 
gissen zich niet! 

— Morgen, zo begint Grey, zal hier een sterke troepenmacht 
worden geconcentreerd met het oog op het offensief. Men schat 
dat de vijand over vijf escadrilles jacht- en bombardementstoestel- 
len beschikt, die zullen trachten onze troepenaanvoer, de bevoor- 
rading, enz., in gevaar te brengen. Het komt er nu op aan gedu- 
rende zestien uur geen enkel vijandelijk vliegtuig over onze front- 
lijn te laten komen. 9 


IS? 

geheim ! х 

1 п en je zult je EE tekenaa 
isiedoek zien verschijnen ! 


ifjespoppen. angen Kost op het tele: 


Reden dd i, te 16 
y o г Januari 
MAGASINS DE LA BOURSE 





Ik zal vier patrouilles van drie vliegtuigen uitsturen. De 
leiding hiervan berust respectievelijk bij Wiretski, Kramer, Rad- 
letch en Lechek. De formatie en de vertrekuren moeten door 
jullie geregeld worden. Ik verwacht de lijst der verschillende 
patrouilles deze avond. Galetski zal voor mij twee machines in 
orde brengen en ik kom jullie om het uur opzoeken. Jullie moeten 
de strijd aanbinden met alle vijandelijke toestellen die zouden op- 
duiken. Indien ik, op het ogenblik van het gevecht ter plaatse ben, 
zal ik de reservepatrouilles verwittigen om, indien nodig, te hulp 
te komen. De plaats van bijeenkomst na het gevecht is Kuznica. 
Boven het front moet er bestendig een patrouille op verkenning 
zijn. De anderen wachten op het vliegveld. Onder geen enkel voor- 

wendsel mag onze zone één ogenblik onbewaakt blijven. Be- 

grepen? Jullie vliegen morgen op een hoogte van vier dui- 
zend meter. 

Jongens, nu naar de machines! Kijk goed na of de machine- 
geweren in orde zijn, zorg voor brandstof en munitie, denk om 
de motoren ! 

Wiretski, jij brengt me deze avond de lijst der patrouilles. Om 
negen uur iedereen naar bed !... 


DE EERSTE OPDRACHT 


Tot omstreeks elf uur heerste er kalmte op het 
front. Slechts twee verkenningsvliegtuigen toonden 
zich in het Oosten en verdwenen, na een zeer 
korte vlucht in het 
Zuiden. Het lucht- 
afweergeschut van 
Barein had slechts 
een paar schoten ge- 
lost. De lange, zan- 
dige loopgraven, die 
naar het Noorden uit- 
liepen, leken verlaten, 

Het dorp dat er 
tussenin lag, bestond 
niet meer. Het is één 
puinhoop, waaruit hier 
en daar een zwarte 





schoorsteen als een manende hand tegen de grauwe lucht afsteekt. 
Een beeld van troosteloze miserie. 

Een paar honderd meter verder ligt de half uitgedroogde rivier 
omzoomd met laag Daar achter, de vijandelijke 
loopgraven. Ze lopen in bijna rechte lijn naar de spoorweg in 
het dal. 

De spoorlijn werd door het artilleriegeschut en door de lucht- 
bombardementen op vele plaatsen onderbroken. Zolang de lijn 
intact was, rolde er nu en dan een vijandelijke pant 
sertrein over die de Poolse linies onder vuur nam, Nu 
ligt de spoorlijn geheel verlaten. Hier en daar gaper 
de bommentrechters als open, zwarte muilen. 


struikgewas. 


Het VII leger strijdt reeds een week lang om terug 
in het bezit te komen van deze verbindingsweg. 

Om elf uur stijgt Grey op. Hij wil eens kijken wat 
de patrouille van Wiretski, samengesteld uit Bielak en 
Karol, uitricht. De volgende patrouille onder leiding 
van Kramer bestaat uit Plichta en Nowak. 

De overige Adelaars zitten naast hun tent. Ze roken 
en praten over ditjes en datjes zonder eigenlijk goed 
te weten waarover ze het hebben. Het komt er slechts 
op aan deze uren van wachten om te krijgen. Alle oren 
zijn op de veldtelefoon gespitst. Zou de kommandant 
hun hulp nodig hebben? Zou hij telefoneren? Alles is 
klaar om dadelijk op te stijgen... 

Ring !!!... Daar rinkelt de telefoon. Eindelijk! Alhoe- 
wel ze er goed op voorbereid zijn, staan ze een ogen- 
blik pal... als totaal verlamd. Dan als getrokken door 
eenzelfde electrische veer, schieten ze tegelijk naar het 
toestel. Radlitch neemt met bevende handen de hoorn 
op. Hij luistert en antwoordt met gesmoorde stem : 

— Goed. Ja, kolonel. 

Zijn vrienden kijken vol spanning naar zijn gezicht en zien 
hem beurtelings bleek en rood wofden. 

— Wij vertrekken dadelijk, kolonel !... 

Dan wordt er weer ingehaakt. 





De 


— Wat? vragen ze in koor. 

— Er wordt gevochten. Drie patrouilles van ieder vijf toestel- 
len zijn boven onze linies. We moeten ons haasten. Twee vlieg- 
tuigen van het 107° zijn reeds ter plaatse. 


De jongens Alen naar hun toestellen. 









Om de onvoorzichtige Johnnie te straffen, 
schudt de boom al zijn sneeuw af. 


boomstronken 
den zich 


STEFAN WIRE 


(бе PRESENTEERT JULLIE BOEIENDE AVONTUREN 


Het kost Johnnie heel wat inspanning om 
zijn hoofd vrij te maken. 


— Men kampt op twee duizend meter! roept Radlitch nog. 

Nadat Radlitch opgestegen is, volgt het trio Kramer en dan 
komt het trio Lechek. 

Het luchtgevecht kan hoogstens vijf minuten aan gang zijn. Ze 
zullen op tijd komen. De motoren draaien op volle toeren. Als 
pijlen klieven de toestellen door de lucht. 


Kramer vliegt het hoogst en keert plotseling naar links. Radlitch 
heeft niets bemerkt en vliegt door. Lechek volgt Kramer en be- 





teken- 
zwart af... 


merkt plotseling hoog boven zich twee vijandelijke machines. Hij 
kan ze gemakkelijk herkennen aan de vreemde tekens op de vleu- 
gels. Lechek laat hen voor Kramer, aan wiens arendsoog deze twee 
vreemde vogels niet ontsnapt zijn, en volgt de richting door 
Kramer aangeduid. Ja, waarom sloeg André Kramer zo plotseling 
links af ? 

Aan het hoofd van zijn kleine patrouille overvliegt Lechek nu de 
vijandelijke stellingen. Oplettend zoekt hij de grond af om hier 


- enige aanwijzing te verkrijgen omtrent de richting die - Wiretski 


's morgens is uitgevlogen... 


(Wordt voortgezet.) 








Een doorbrave berghond snelt hem te hulp. 
(Wordt voortgezet.) 
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raaf Вгосса en 


Wiske bevinden 


DE BRONZEN SLEUTEL 


TEKST EN TEKENINGEN VAN WILLY VANDERSTEEN 











G ijn handlangers hebben zich meester gemaakt van de 
Bronzen Sleutel die toegang verleent tot de grot van Mocano. Suske en 
zich in de grot en openen de zakken die ze vonden... 




















| Op het ogenblik dat Suske en 
Wiske met verbazing kijken 
aarde inhoud vande zak, … 











--- vliegt de man met het Rode Masker, 


wiens arm genezen is, over de zuidkust om 


het yacht van Brocca op te sporen. 








Het Rode Masker landt uit het 
zicht van het yacht, hij stapt uit, 
en sluipt voorzichtig nader. 





















e 


Eeneind verder stappen op hetzelfde ogenblik | 
Brocca, Rongoir en Yvan, uitgerust met duikers 
pakken, aan boord van ает zakduikboot. 





Daar in die baai! Het yacht! 
De hemel geve dat ik de sleutel 
ditmaal kan in handen krijgen ! 





















[АБ ik de bronzen sleutel va ndaag nietheb, 
alles verloren!Reeds twee aardschokken 
leieren Mocano...een derde zal fataal zijn! 











Orazichtig klautert hij aan boorden 
stelt tot zijn grola verrassing vast b 
dat het yacht verlaten 15 f 

















We mogen van geluk spreken, dat 
we dit tuig konden kopen vaneen N 
visserdie het hierna de oorlog vond. 


We varen onderde destroyer 

door tot bij de grot.Metonze zuur: 
stofapparaten kunnen wede duik- 
boot dan gerust langs de uitlaat 











klap verlaten.De rest is kinder — 

spel... Wehebben het plan ор de | 

gravure en ook de bronzen sleu- 
fel.Deschat van Mocano saan ons!) 




















De zakduikboot duikt enkele me — 
ters en zet koers naar de grot. Het 
Rode Masker is weer opgestegen 

en bemerkt haar. 














Alle donders!Na wordt hetmij duidelijk! | 
Fen zakduikboot!Zij zullen onder de 

destroyer doorvaren ende grot binnendrin 
gen!Wanneerdatgebeurf;isallesverloren ! 








سے 











T 
Op ditogenblik ontvangt de telegrafist van 
E ееп SEET bericht. 




















Vlug roep luitenant Lambik! Men 
vraagt hem op het paleis! Er 


ís oproer in Мосапо!!! 





(Wordt voortgezet.) 


ирак 


Langs de kamer van Alex drongen een paar 


binnen. Bij 
С E Pi 
TEKST EN TEKENIN 


Ze 
De pijl vliegt tegen de zuil en |} 
breekt Alex vlucht met de 


niet lang of er ver 


met zware vazen op het binnenplein... 


Degelijk beschermd haasten 
ar de vestin; 


We moeten 


God ! De schildwach- 
ten werden vermoord ! 
_ Еп Enak ? Enak ?... 


iets doen ! 





daten van Senoris de tempel 
krieken bestormen de Egyptenaren de tempel 


ij ‘t eersi £ 
van Efaoed. De strijd woedt in alle hevigheid. 


е 
de pyramide ! De toe- 
gang tot de schui 
plaats moet in ie 


Volg me naar beneden ! We zullen 
Karan een nieuwe vracht poeder 


Egyptische з 


rijd leveren tegen de ter 


еп opnieuw aanstormen en een verwoe 
trekkende verdedigers... 


jet op de vazen 
is Enak ? 


Hij is bij de schildwachten in 
de hoofdgang gebleven. 
Ss 77 


Te et rein 
beneden gaan от de таппеп te 


Laat los 
Vlucht allı 
maal! Vluch 


Onmiddellijk 
gevecht en lopen 


Ei С) ige] 
ontploffing De vesting en het voorstel 
gedeelte van de tempel zijn zwaar beschadigd... 


(Wordt voortgezet.) 













































ОЕ LUCHTFOTO’S 


Bestudeer de foto’s aandachtig en met de aanduidingen 
welke wij jullie hierbij verschaffen, zullen jullie vlug weten 
waar ze genomen werden ! 





1. BRABANT. — De leeuw van... 
2. OOST-VLAANDEREN. — Belfort van... 





3. PROVINCIE ANTWERPEN. — Vredegerecht уап... 
4. BRABANT. — …kerk te... 

5. BRABANT. — Kasteel уап... 

6. BRABANT, — …museum van... 

7. WEST-VLAANDEREN. — Strand van... 

8. OOST-VLAANDEREN. — Stadhuis уап... 

9. PROVINCIE NAMEN. — Kasteel уап... 

10. BRABANT. — Triomfboog van... 


| BIJKOMENDE VRAAG 
È die gesteld wordt om de deelnemers welke hetzelfde aantal punten 
d \ zouden bekomen hebben te schiften. 

Я 


De deurwaarder woog duizend recente Kuifje’s. Hoeveel wegen deze 
duizend exemplaren in kilo's en grammen ? 
Voorbeeld : 777 ker. en 777 gr. 


REGLEMENT 


1. — Alle lezers van «Kuifje», van welke nationaliteit ze 
ook zijn, mogen deelnemen aan de prijsvraag. 
2. — De prijsvraag is kosteloos, d.w.z. dat er geen inschrij- 


vingskosten te betalen zijn. 

3. — De deelnemers moeten zeven jaar geworden en niet 
ouder zijn dan achttien jaar. Ze moeten dus geboren zijn tus- 
sen 1 Januari 1932 en 1 Januari 1944. 


4, — De prijsvraag bestaat uit vier proeven waarvan dit de 
laatste is. 
5. — De antwoorden op de vier vragenreeksen moeten ons 


gezamenlijk toekomen op een daarvoor bestemd formulier, dat 
in ons blad zal ingelast worden, 


6. — Op dit formulier moeten de vier deelnemingsbons ge- 
kleefd worden. Bij iedere vragenreeks verschijnt een bon. = 
1. — Het formulier moet ingevuld en ondertekend in ge- 


frankeerde omslag gezonden worden aan « Kuifje-Brussel » 
met de vermelding : « Grote Prijsvraag ». 


8. — De omslag mag niets anders bevatten dan dit formulier 
— dus geen brieven of andere vermeldingen ! 
9. — De antwoorden worden nagezien en geschift op onze 


kantoren onder controle van een deurwaarder. Tegen onze 
beslissingen kan geen beroep worden aangetekend. 

10. — De deelnemers uit de kolonies krijgen, voor de inzen- 
ding van hun antwoord, één maand langer tijd. 








Резукаад 


PRIJZEN 


1.— Een reis naar Rome per vliegtuig voor 2 personen, + verblijf 
van 2 dagen ter plaatse aangeboden door SOBELAIR Frs. 15.000 

2. — Een AJAX-DOUGLAS-fiets, 6 versnellingen, met radio, aan- 
geboden door AJAX, Lemonnierlaan, 179, Brussel … Frs. 6.675 

s Een AJAX fiets,' model Constellation, 9 versnellingen, met 
richtingaanwijzer Frs. ' 4,343 
4/5.—2 Radiotoestellen ECHOPHONE Е.С. 114 (Halicrafter), 
van de STAAR-werkhuizen … Ers, 7.600 

6/7. — Twee AJAX-fietsen, Mosquito, met 3 versnellingen. Frs. 7.180 

8. or Een, Tatelvoetbaispel STAAR, Steenweg op Antwerpen, 162-170. 














Brussel S Frs. 3.200 
9/15. — Zeven AJAX-fietsen, model Hurricane Frs. 18.375 
16. — Een Sportfiets Р.Р. — Frs. 2.500 
17. — Een Radiotoestel HOWARD, van de STÂAR-werkhuizen 2.475 





18. Een Canadese tent met dubbel dak van het huis DE KAMPEER- 
DER, Koninklijke straat, 169, Brussel ... .. Frs. 2.025 
19. — Een verblijf van 15 dagen in De Gelaarsde Kater Driftweg, 1, 





Den-Haan-aan-Zee ... Frs. 1.800 
aar — Twee PARKER-vulpennen ` (met gouden stop) Frs. 2.400 
— Een Canadese tent van DE KAMPEERDER . Frs. 1.100 


23/26. — Vier PARKER 51 vulpennen, model Lustraloy.. Frs. 4.000 
27. -- Een verblijf van één week aan zee in De Gelaarsde Kater 1.000 
28/31. — Vier Magnetische pick-up's STAAR, model SMS. Frs. 3.780 
32/33. — Twee HORLEX-uurwerken, antimagnetisch 17 rubis еп wa- 

terproof, van de firma HORLEX, Wetstraat, 175, Brussel, Frs. 1.400 
34/35. — Twee Ardeense rugzakken van het huis DE KAMPEERDER. 








Frs. 990 

36/42. — Zeven basketballen ... eed teen с. ese ЖЕВ. 03250 
43/51. — Negen PARKER-vulpennen ` GE Frs. 3.600 
5253, — Twee Koekoekslingeruurwerken met zingende ‘koekoek en 
carillon HORLEX Б … Frs. 750 
54/58. — Vijf voetballen № 5 Frs. 1.500 





59/60. — Twee campingkookapparaten & SVEA van DE КАМРЕЕКРЕВ. 





Frs, 500 

. — Vijf en twintig SE EE Frs. 4,625 

/81. — Twee voetballen Nr 3 Frs. 400 
88/92. — Vijf voetballen HEROS Frs. 625 





93.— Een LACHENAL-vest (P. ZE Devroyestraat, 80, очне) 


94. — Een LACHENAL-bolero ... Frs. 98 
95/109. — 15 waterproofzaklampen ‘van DE KEMPEERDER. Frs. 1.425 
110/209. — 100 ingebonden verzamelingen van KUIFJE, Frs. 6.900 
210/234. — Vijf en twintig albums van de ZWAARDVIS. 


235/259. — Vijf en twintig albums van CORENTIN s.. Frs. 3.250 
260/283. — 24 dozen extrafijne pralines VICTORIA.. Frs. 1.440 
| — 300 abonnementen van drie maanden ор KUIFJE. Frs. 18.000 
4 — Twee LACHENAL-petten Frs. 90 





786/805. — 20 dozen KUIFJE'S schrijfpapier PELLETIER. Frs. 400 
806/813. — Acht badges Kuifje en Bobbie, van LACHENAL. Frs. 128 
814/913. — Honderd dozen met Geheime’ Boodschappen. Frs. 1.500 
914/953. — Veertig dozen Supertoffees Milk, VICTORIA. Frs. 480 
954/983. — Dertig dozen koekjes Lisette, VICTORIA 
984/1303. — Drie honderd twintig verschillende boeken Е 
х — Honderd omslagen met KUIFJE'S br ternapier < PELLE: 


609 
1404/3004. — 1600 “boekjes “atdrukplaatjes NIEUWE REEKSEN. 9.600 









































































De bandiet heeft het hospitaal verlaten en is in een taxi gewipt. Toevallig had Barelli hierin 
reeds plaats genomen. Gelukkig kon hij zich onder de bank verstoppen… 








Tekst en tekeningen 








x 5 EIS? 
Ha! Ik begin het te snappen! Toen и тар х Е Hier, dat is 
dat de A тәп taxt wou петел ver- P minste getrokken? 
borg u zich onder de bank. 



































Barelli loopt naar de hoek van de straat en ziel 
de bandiet een groentenwinkeltjebinnenpaan. E emm 
Hm... lk zie hem niet meer. Misschien heeft W 
de bende haar hoofdkwartier opgeslagen in 
een van debovenverdiepinger. kga hem achlerna. 
Maar hoe verschalk ік de winkelier? 

















21 Wat was dat voor een bots ?Och tzal 
maar een gedacht van mi geweest zin. 











De kerel is zeker naar boven gegaan. Ik zalf 
eens gaan kijken. 























(Wordt voortgezet.) 


Rue ep, 












kst Tekeningen 
door door 
E. SALGARI F. CHILETTO 







En opnieuw onderbreekt de nacht de afmat- Maar helaas, al vlug worden ze door zwermen Met pijnlijke ledematen begeven ze zich bij 
tende tocht... Hongerig, uitgeput, gingen de| | muggen aangevallen die hen vreselijk toeta- | | dageraad terug op weg. Alleen de Zwarte Ka- 
vrijbuiters op de grond liggen om enkele uren kelen. Ze gunnen de ongelukkigen geen ogen- per, bezeten door de haat om Wanguld in te 

еп... blik rust... halen, voelt de vermoeidheid niet... Sc 














e eren vallen ze bij verrassing ! 





Dat zijn те! Ongetwijfeld en | |\\ { Е vrienden, wij over- 
Ze 

























Zi 3 < 
ARE Kai 
К 
2, м. T Wel 

Ne MAK UNS TE 
De Zwarte Kaper springt in het kreupelhout 
en loopt in de richting van het geweerschot. 
Zijn mannen schieten toe en volgen hem... 





































En welden Een Indiaan en nog een man ver- Wij moeten hen inhalen vóór ze de Taart Кс enne кец. Mko en 

komen de Ee Шаш de rich- oever bereiken ik kan mijn ka-[[ jij blijft hier om hen te 
ene £ — NLS y Q & Я meraden іп zulke | | verzorgen, 

Plaats uit. у ` A Э) Б toestand niet ach- 
Twee Spaanse ж) 4 у terlaten… 

soldaten ы {> 
liggen gekwetst 

in het gras 

uitgestrekt. 

Met vragen 


bestormd, 
vertellen ze 
de 





Zwarte Kaper 
dat Wanguld 
hen 
twee uur 


voordien 
in de steek 
liet... 










Kijk, een vuur dat 
door onze vijanden 
aangelegd werd 1 


Ziedaar eenl 
rookwolk ! 








Dan snellen de kaper en zijn gezellen het 
op dat naar het meer leidt... 





Ginds vluchten ze 1 Vlug, Сагшаих]` 
schiet | 
Ze zijn veel te ver. Ik 
zou hen niet treffe: 








Op het meer ontwaren de kapers еёп boot die - 

zich snel Ху гыга Саас aen 8 ech S ET Dan varen ze, met forse riemslagen, in het 
... doch de vluchte! п zijn reeds bui- р de gever 

fre E prauw. Zij brengen ze Че water en schepen in.| | Garwater van de goeverneur… 


«wordt voortgezet.) 


AS zes maanden had de 
familie Nohan zich te’ 
Roupa-Méné ` gevestigd. 
Bij haar aankomst heer- 
ste de grootste kalmte 
in de archipel, waar de 
Papcea's leefden, half 
beschaafd door het buur- 
schap van Nieuw-Ca- 
ledonië. De twee gen- 
darmen, belast met het 
handhaven der orde, 

hadden ten GE soms een zaakje op 
te knappen met de stam van de Kanakken, 
die ingevolge de oude Oceanische inwijkingen toevallig op de 
meest noordelijke eilanden aangeland waren. Van tijd tot tijd 
kwamen die onhebbelijke wilden schapen stelen in de hoeven, 
of de zachtmoedige Papoea's die op de plantages werkten bruta- 
liseren. Dat gaf wel eens aanleiding tot heftige twisten of slagen 
met de bullepees. 

— Je kunt met open deuren en gesloten oren slapen, had de 
notaris van Nouméa aan mijnheer en mevrouw Nohan gezegd, 
toen hij hen de eigendom van Roupa-Méné had verkocht. Er 
zijn zelfs geen wilde dieren in de bossen, het klimaat is ideaal, 
niet te warm, niet te vochtig, een echt aards paradijs ! 

Inderdaad, onze planters hadden niets anders te doen gehad 
dan hun verblijf tot in de puntjes in te-richten. Hun dochter 
Micheline, bijgenaamd Ponette, een A, meisje уап zes 
jaar, was vooral opgetogen over dat verrukkelijk land. 


* 





Langs de zuiderzijde van bet eiland strekten zich de klippen 
uit, doorboord met duizende openingen waarin de zee op en 
af deinde, Ponette hield ervan de spelonken te verkennen.. Ze 
had er zelfs een eigen woning gekozen en ingericht en bracht er 
ganse namiddagen door met haar vriendinnetjes Platneusje en 
Wistitì. Het waren kleine inlanders wiens namen, te ingewikkeld 
voor een Europese tong, spontaan door een toenaam vervangen 
werden. Neergehurkt in het «rotshuis» konden ze uren aan een 
stuk babbelen. 

De voornaamste zorg van Ponette was haar kameraadjes te 
vertellen over het leven in «het land der blanken», alsook 
over de SEES die de kinderen er beleven. Welke uitwerking 
hadden de sprookjesverhalen, de liederen en de kinderspelen op 
de verbeelding van deze kleine wilden, waarvan de voorouders 
kannibalen waren ? Dat is een mysterie, onbegrijpelijk voor grote 
mensen. Alles wat men kan zeggen, is 
dat de drie Robinsons met elkaar opper- 
best opschoten… Zo goed, dat Micheline 
zich op zekere dag verleiden liet om aan 
Wistiti en Platneusje over Sint Niklaas 
te vertellen. 

De grootste bekommernis van het kind 
was, dat het zich in een werelddeel be- 
vond waar er weinig kans bestond, dat 
de brave Sint ooit zou rondrijden om be- 
loningen uit te delen aan de brave kin- 


deren. 

— Je begrijpt, zei Ponette weemoedig, 
deze heilige houdt zeker niet van de war- 
me landen. moet een echte Winter 
hebben, de huilende wind, de koude, de 
sneeuw... 

— De sneeuw, vroeg Wistiti, wat is dat ? 

— Welaan, iedereen weet toch wat 
sneeuw is! Wat ben je йот! De sneeuw is 
iets heel wit en zacht dat uit de hemel 
valt. Vandaag is de aarde er mee bedekt, 
men rolt er zich ín, men maakt er bollen 
mee om naar mekaar te smijten, men 
bouwt sneeuwmannen zo groot als ik zelf 
en zet die een oude hoed op het hoofd. 
men maakt er glijbanen op. En dan, 's an- 
derdaags, verschijnt de zon en alle sneeuw 
Weg Dan blijft er alleen nog zwart 
slijk. 
== О, dat is afschuwelijk, meende Plat- 
neusje. 

— 4 weet niet wat je zegt! De sneeuw 
is mooi. Overigens ze moet er zijn opdat 
er ook een Sint Niklaas zou zijn. 

— Wat brengt Sint Niklaas ? vroeg Wis- 


_—Hij brengt precies wat je wenst, of- 
wel zulke schone dingen dat je onmiddel- 
jk vergeet dat je andere gewenst had. 
oest bijvoorbeeld deze streek niet te warm zijn voor Sint Ni- 
laas, dan weet ik goed wat ik vragen zou dit jaar... 
Het blanke meisje wenste een jongensspel (zo dit een spel kan 
оета worden) : zij wilde volstrekt een boog met pijlen 
Sen Natuurlijk hadden haar ouders gelachen toen zij dat 
ste : 
ә ееп loden 
е poppen, 


we 
Sos, 
_ Maar Ponette hield niet van poppen. Zij voelde zich geen ge- 
Zen schepseltje dat huismoedertje speelde naast de wieg, doch 
‚ brousseloopster, een jageres met een onfeilbare blik. Zij 
zichzelf met de pijlenkoker op de schouder, spiedend op meer- 
of wilde varkens. Een boog en pijlen '… Ha, waren ze 
et zover verwijderd van de streken waar Sint Niklaas komt. 
dwongen om altijd hetzelfde refreintje te horen, kwamen 
۷ vriendinnetjes er toe, zich ееп .2еег statig en vrijgevig 
age voor te stellen, dat hen prachtige geschenken zou 


ndien er een Sint Niklaas in Roupa-Méné was, zei Plat- 
e hij zeker bruin zijn als wij, blootvoets gaan 


Zie je dat musje! Een boog en pijlen! Waarom 
laten of een generaalskepi ? Wees tevreden met 











п. 
је? vroeg Ponette verbaasd. 

mishaagde deze gedachte haar niet. Het voornaamste 
dat de Sint deze о! gene huidskleur had, maar wel dat 
vrijgevigheid behield, dat hij zijn korf vol speelgoed 
en vooral dat hij de lieve Ponette de prachtige wapens 
ou, waarvan zij droomde. Helaas, hoe kon men zulke 
koesteren in een werelddeel waar de seizoenen om- 





door de plantages begroet werd met een uitbarsting van jonge 
bloesems. Maar de ouders van Ponette waren niet gerust. 

— Wel, zei mevrouw Nohan tegen haar echtgenoot die van 
de gendarmeriepost terugkwam, wat “nieuws ? 

— Nogal slecht. Men verwacht moeilijkheden met de Ka- 
nakken, er valt opstand te vrezen ! 

— Mijn God! Troebelen ! Zouden wij hier niet vertrekken ? ` 

— Zover is 'ї nog niet, hernam mijnheer Nohan glimlachend. 
Tot hiertoe wijst er niets op dat er voor ons moeilijkheden zou- 
den oprijzen. Неї, is waarschijnlijk dat ze op de oostelijke eilan- 
den zullen losbreken, waar de inboorlingen niet onder onze recht- 
streekse bescherming staan. Maar ik betwijfel of ze tot Roupa- 
Méné zullen doordringen. 

— En indien het gevaar verscherpt ? 

— Wees gerust, beste vrouw, dan breng ik je dadelijk naar 
Nouméa іп de wagen van dé post. Maar zover zijn wij nog niet, 
de hemel zij dank. 


y + 

Een week verliep. De agitatie van de Kanakken uitte zich 
slechts door de vuren die ze op de toppen van hun bergen ont- 
staken en die men in de avond rood zag opflakkeren, van op 
de hoogvlakte van Roupa-Méné. 

Midden November echter verliet een flotilje prauwen de zee- 
еп; en verscheen voor de klippen. De planters zagen de boten 
opdagen, gevuld met beschilderde en brullende krijgers. De flo- 
tilje ontweek de kaap en richtte zich naar het oostelijk gedeelte 
van de archipel, ondanks de dreigende houding van de gendarmen. 
Weldra vernam men van de vluchtelingen dat de Kanakken de 
plantages op de eilandjes vernielden, de Papoea's opjoegen en de 
veestapel slachtten. 

In een verre faktorij die door een Hindoe uitgebaat werd, had- 
den de rebellen volle kruiken houtalcohol gevonden. Zij hadden 
van deze gevaarlijke drank gedronken, wat een algemene waan- 





zinnige roes voor gevolg had die een groot aantal ongelukken 
veroorzaakte : twee GE en een dertigtal manschappen 
werden blind. Deze onbegrijpelijke ramp- verhoogde de furie nog. 
Op een van de geplunderde eilanden hadden de Kanakken hutten 
gebouwd, waar ze op een grote tovenaar wachtten die men gaan 
opzoeken was in een onbekend oord. Ongetwijfeld moest deze 
hen onthullen wat hen overkomen was en wat ze moesten doen, 

Mijnheer Nohan was zich in de kleine baai gaan overtuigen 
of de motorboot, die tussen de koraalbanken verscholen lag in 
goede staat verkeerde. Op dit ogenblik landde aan het haven- 
EE de brigadier уап de gendarmerie met een tiental inlandse 
soldaten. 

— Ha, heb je die bezetenen een bezoek gebracht ? Ik stel me 
voor dat ze toch kalmer geworden zijn ? 

— Ze hebben opgehouden met branden en plunderen, maar ik 
ken deze schurken. Hun huidige kalmte voorspelt weinig goeds. 

— GE hebben ze geantwoord toen jij hen tot kalmte aan- 
maande ? 

— Ze gaven mij de tijd niet om met hen te spreken. Nauwelijks 
had ik een voet aan wal gezet of drie Herkules wierpen zich op 
mij, lichtten mij op als een pak en gooiden mij onzacht op de 
bodem van mijn Drauw, Daarop kregen mijn mannen schrik en 
wij zijn uit alle macht weggeroeid. Nog heb ik echter kunnen 
zien dat de Kanakken op hun lansen, die in de grond geplant 
waren, een zaagvis hebben gestoken. Ik weet wat dat betekent. 

Mijnheer Nohan wist het ook. En hij legde het dezelfde avond 
aan zijn vrouw uit. Ponette was er bij, maar haar gedachten 
toefden elders. 

— Iedere stam heeft twee totems, 't is te zeggen, twee ver- 
schillende dieren, zinnebeelden van de stam. Voor onze Kanak- 
ken is de struisvogel de totem van de vrede, de zaagvis is de 
totem van de oorlog. 


бше 





AAR AUSTRALIE. 


— Но, let op je woorden ! Je zult Micheline schrik aanjagen. 

In werkelijkheid luisterde Micheline niet eens. Zij keek achter 
555 vader naar de kalender aan de muur en zij spelde : 28 No- 
vember... 

« Mijn God, zei zij bij zichzelf, binnen een week is het de zesde 
December ! Wat zou ik op deze datum ongeduldig en overgelukkig 
zijn in Europa. Dit jaar zou ik niets anders te doen hebben dan 
een brief te schrijven aan de grote heilige : Alsjeblieft, Sint, daar 
ik braaf geweest ben, of bijna braaf, breng mij een boog en pijlen. 
Maar geen kleine boog, geen boog voor een baby; hij moet zo hoog 
zijn als ik. En de pijlen moeten goed recht zijn, met een mooie 
pluimenbaard en een inkeping achteraan om er de koord van de 
boog in te schuiven.. » 

Bij deze gedachte en omdat Sint Niklaas zich niet tot hier 
zou wagen, barstte het meisje in tranen uit. 

— Je ziet! riep mevrouw Nohan uit. Jij hebt de kleine bevreesd 
gemaakt met je vreselijke voorstellingen. 

Men bracht het wenende meisje haastig naar bed. 

— Moeder, zei Ponette alvorens in te slapen, ik zal binnen acht 
dagen nog veel treuriger zijn. 

— Wat vertel je ?... Jij droomt beslist al! 

De volgende dag, was Ponette in het «rotshuis», eens temeer 
in de weer om haar vriendinnetjes het fijne van het feest der 
feesten te beschrijven en dat maakte haar zwaarmoedig (kun je 
wel denken), toen in de verte Ballowi, de meestergast der Papoea's 
opdaagde. Hij liep om er de adem bij te verliezen. 

— Vlug! vlug! schreeuwde hij, het kleine blanke meisje moet 
bij vader en moeder weerkeren. En jullie, kleine bruine meisjes, 
keert onmiddellijk terug naar het dorp. Jullie ouders vertrekken 
deze avond nog naar de middenvallei. 

Thuis vond Micheline iedereen zeer opgewonden. Men dreef de 
beesten binnen, mijnheer Nohan droeg een geweer op de schouder. 
De brigadier had reeds het hoofd verloren : 

— Je moet naar Nouméa telegraferen, herhaalde hij.. Vraag drin- 
gend dat ze een torpedoboot zenden en een bataillon fuseliers. Zo- 
niet, neem ik geen verdere verantwoordelijkheid meer. 

— Kalmte, vriend, raadde mijnheer Nohan aan. Er is nog geen 
reden om zich zo op te winden. Waarover gaat het eigenlijk : de 
Kanakken zijn de grote zeeëngte overgestoken, ze zijn in oorlogs- 
uitrusting ontscheept in Roupa Méné aan de westkust. Naar men 
mij zegde zijn het niet de gewnoe opperhoofden die hen aanvoeren, 
maar het is de oude tovenaar op wie wij geen vat hebben. Wij moe- 
ten volstrekt op onze hoede zijn, maar het is niet uitgesloten 
dat het binnen een paar uur opgelost is. Deze wilden zijn 
terzelfdertijd grote kinderen, slaven van hun naieve verbeel- 
ding. Het is best mogelijk dat ze zorgen in een andere 
opwelling naar hun eilanden weerkeren, die ze beter nooit 
verlaten hadden, . 

— Waarom zijn ze, denk je, naar Roupa-Méné gekomen ? 
vroeg mevrouw Nohan. 

— Ik denk om een toverritus uit te voeren. Weet men dat 
eigenlijk ooit bij deze zonderlingen ! 

En werkelijk, de Kanakken bleven drie dagen op de hoog- 
vlakte waar ze liederen brulden. De wind droeg soms de echo 
van hun woeste melodieën tot aan de plantages. Niemand 
had de tovenaar van nabij gezien. Hij verplaatste zich in 
een strohut die zijn volgelingen op de schouders droegen. 
мер ver zag deze er uit als ееп reuzensprinkhaan ор de 

rgen. 

Op de vijfde dag daalden enige krijgers in de bovenste 
vallei af en vermoordden er twee families Papoea's. Dan teis- 
terde een brand het zuidelijk voorgebergte, drie dorpen 
moesten ontruimd worden. 

Mijnheer Nohan had er genoeg van. Hij verklaarde dat,. 
indien de toestand 'з anderdaags niet normaal was, men Nou- 
méa zou alarmeren. Terzelfdertijd liet hij de motorboot zo 
dicht mogelijk bij het huis brengen, op het strand dat door 
de gendarmen bewaakt werd. Ponette, onverschillig aan de 
algemene opschudding, was bij dag аап Ballowì toever- 
trouwd die zich met haar in de veranda ophield. Een harte- 
lijke genegenheid verbond de kleine blanke met de robuste 
Papoea. Hij was nu bij de Nohan's in dienst, nadat hij meer 
dan twintig jaar hun voorgangers gediend had, 

— Weet je wel, Ballowì, dat het vandaag de vierde De- 
cember is ? En dat morgen alle kinderen van mijn land Sint 
Niklaas verwachten ? 

Natuurlijk was deze naam en deze gebeurtenis aan de 
kleurling onbekend. Maar dit ras is zodanig op vertellingen 
„еп mysteries verlekkerd dat, zodra het meisje over de heilige 
der blanke kinderen gesproken had, Ballowi al dadelijk іп 
de wolken verkeerde. Hij vergat het uur, de plaats, het 
dreigende gevaar. 

Nochtans, op kleine afstand van het huis, naderde de storm. 

Men hoorde geen enkele kreet die nacht, geen enkel vuur- 

schot. Maar 's morgens was de gendarmerie-post verlaten. 
De Kanakken hadden alles verwoest wat er zich in bevond, 
ook het zendtoestel. Wat de ongelukkige gendarmen betrof, 
die waren in zee geworpen. Van nu af was het onmogelijk 
Nouméa nog te bereiken, de Nohan's moesten hun ontvluch- 
tingsplan opgeven. 

In zeven haasten barrikadeerde mijnheer Nohan de deuren 
en maakte zijn handmittrailleur schietensklaar. Toen wilde 
hij de arbeiders van zijn plantage onderrichtingen geven voor 
het nakende gevecht. Hij vond echter niemand anders meer 
dan Ballowi, al. de anderen waren іп de valleien gevlucht. 

Het verlies van het uitzendtoestel had hen ontmoedigd. Van 
het ogenblik dat de blanken hun machine waarmee ze door 
de lucht konden spreken verloren waren, hadden de inboor- 
lingen geen vertrouwen meer in hen. 

In de verte roffelde de oorlogstrom der Kanakken, van uur 
tot uur naderde het rumoer. Onbewegelijk achter de ver- 
sperde vensters verscholen, wachtten mijnheer en mevrouw 
Nohan angstig de gebeurtenissen af. Ponette zat kalm in 
een hoek. Zij zag zichzelf in Europa; zij herinnerde zich dat 
het de vijfde December was en dat het morgen, ha, morgen !... 


De avond viel, zonder dat er een aanval 
plaats had. Alleen het kind sliep die 
nacht. De anderen bleven waakzaam en 
spiedden doorheen de duisternis. Het wilde 
gezang hield op, maar het zware tromge- 
roffel hield aan in ТЕ nacht. 


Toen zij de ogen opende, zei Micheline : 
« Vandaag is het de feestdag van Sint Ni- 
klaas! Wat een geluk!» Haar hartje 
bonsde er van. 

Op een stoel naast het kleine bed was 
Ponette's moeder in slaap gevallen. Het 
kind wilde haar met een lieve zoen wek- 
ken, wanneer het uit de richting van de tuin een vreemde muziek 
hoorde naderen. Gedreven door een gevoel dat sterker was dan 
haar angst, stond Ponette zacht recht, en sloop naar de veranda. 

Door een kijkgat zag ze een vreemde stoet uit het bos komen. 
Het waren gewapende wilden, van kop tot teen beschilderd. In hun 
midden bevond zich een draaghut, die voorzichtig door de dragers 
op de grond werd gezet. Ze ging open en, verbluft, zag Micheline 
Sint-Niklaas verschijnen 

Ja, ik verzeker het je : Sint Niklaas in hoogsteigen persoon ! 
Natuurlijk was hij bruin zoals dat in Australië paste en ook was 
hij blootvoets. Maar op het hoofd droeg hij een bisschoppelijke 
mijter; op zijn borst een soort kazuivel, waarop een indrukwekkende 
witte baard rustte. Sint Niklaas, zonder twijfel !... En wat droeg 
hij in zijn hand ?... Micheline geloofde haar ogen niet ; een boog 
en pijlen ! 

Gelijk een aal wrong het kind zich door een nauwe opening 
naar buiten en zette het het het op een lopen terwijl zij haar lang 
nachthemd omhoog hield. Tegengehouden op de grens van de tuin, 
bekeken de Kanakken en de tovenaar verwonderd de helle figuur 
die op hen kwam toegelopen. 

Aan een der vensters stiet mijnheer Nohan een wanhopige kreet 
uit. Hij had zijn dochtertje herkend. 

Ponette had ondertussen de afsluiting van de tuin bereikt. De 
blikken op haar gericht, verhieven de Kanakken hun knotsen. 

Ponette geraakte tot op een pas van de stugge tovenaař. 

— Dag, Sint Niklaas ! zei zij met haar fijne guitige stem. Ik wist 
wel dat je toch zoudt komen. En dat je mij zoudt meebregen wat 
ik wenste... Wat een schone boog ! Welke mooie pijlen ! Bedankt ! 
bedankt uit ganser harte. 

Zonder aarzelen stak zij de hand uit en nam de wapens van de 
wrede grijsaard. Dan gebeurde het wonder. De tovenaar liet 
begaan. Hij stond zijn boog en pijlen af, die de gelukkige Ponette 
tegen zich aandrukte. Zij breidde beide armen naar de krijgers 
uit, die onder de invloed van haar lieftalligheid kwamen. Zelfs op 
het bebaarde gezicht was er een spoor van een glimlach... 

Toen hoorde men twee of drie vlugge zinnen. Er ontstond bewe- 
ging. De tovenaar stapte in zijn draagstoel en de dragers hijsten 
hem op hun schouders. De geduchte troep begaf zich zeewaarts. 

Een uur later verdwenen de oorlogsprauwen aan de horizon. De 
Nohan’s drukten de kleine Ponette in hun armen. Waarom toch 
lachten en weenden haar ouders tegelijk ? Alles wät zich had voor- 
gedaan leek het kind heel natuurlijk. Immers, Sint Niklaas was ge- 
weest ! Oh ! wat zou zij zich vermaken met zijn boog en pijlen ! 








SEE, 


-DE VUURSCHOTELS' 
(США СУШ 


ndanks al hun inspanningen komen Jess en гїїп`ўгїепйеп niet éérst op de ` 
plaats waar de vliegende schotel neerkwam. Hun rivalen waren reeds ter 
plaatse. Wat hebben ze ontdekt ? 





















Г; Tess is zeker van zijn stuk. Hij geeft 
Het punt, door Jess uitgekozen, is een reus- Di SE we slechts te wach- SUE ege teren 


achtige waterval. De drie vluchtelingen zul- 
len wel verplicht zijn hier uit te stap- 
pen en hun prauw te dragen... 






bergen... 






Denk je dat we 
sterk genoeg 
zijn? — 

















Ze dragen de kano op de 
schouders. Jess springt uit het 
struikgewas en staat plotse- 
ling voor hen... 















In de verte duikt de prauw op. Jess 
heeft zich niet vergist ! Eindelijk zal hij 
weerwraak kunnen nemen en meteen het 
laatste woord hebben... 






› І 
EA We zullen aan 
с” land gaan ! 


Hou jullie koest, want bij de Met één sprong werpt hij zich op 
minste beweging komen er enkele Snake en overmeestert hem. 
geweren in beweging... 











Ondanks al jullie listen 


_—— hebben jullie verloren ! 





Waar zijn de resten van de 
vliegende schotel? Vlug, geef 
hier !... Vlug 1... 






De zekerheid en de zelfbewustheid van de 
professor brengen Snake in de war. 


Met deze woorden komt 
de professor {е voor- 
schijn... 






Waarom lieg je ? 
Je hebt een 
sekonde tijd om 
te antwoorden... 






Goed 1... Ik geef toe 
dat er iets was. 














Niets ! Tast me 
af, zoek in de 
kano... zoek 
overal... Ik zweer 
dat je niets zult 
vinden ! 














(Wordt voortgezet.) 
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Poespoespoes ! 
Poes ! | 
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Waar steek је, | И) 
| kleine deugniet ? | 
















(Excuseer, Mijnheer, ik E 
| dacht dat mijn kat hier Û 
1 was 1... 








INDIEN ЈЕ МЕ 
SCHRIJFT... 


gebruik dan het 
mooie briefpapier 
« KUIFJE»! 


Verkrijgbaar 
in alle papierwinkels : 
De doos … . Frs. 22.— 
De omslag … . Frs. 6.60 


EN JE KAMER... 


behang je met het 
vrolijke 

behangpapier van 
« KUIFJE 


Ze 
al de sympathieke 
en vertrouwde 
figuren uit je 
weekblad tref je 
er op aan. ' 
Te koop bij alle 
behangers. 


KUIFJE 


18 HET LIJFBLAD 


VAN ALLE JONGENS EN MEISJES 


VAN 7 TOT 77 JAAR, 
en, wordt samengesteld en beheerd 
onder de leiding van de uitgever 
Raymond Leblanc, in de Lombaard- 
straat, 24, te Brussel. 
gedrukt door de Fa: Van Cortenbergh, 
in de Keizerstraat, 12, in dezelfde stad. 


Айе rechten voor alle landen blijven 
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En hou jullie mord, 


In orde {De taxi wachtop dehoek 
van de steeg, Neem Mortimer on 


derde arm alsof hij dronken ware. 
repen 


begrepe 





Bartina | 
EE 


Jaik werd opgehouden door 
ein vriend dio te diep in het d 
SE E || 
































Wat mag jullie k. 
meraad wel ge — 
dronken hebben?. 


Hij is onverbeterlijk!… Ze 
zullen her thuis niet mals 


Doch op hetzelfde 
Be 





ontvangen Ц 
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top hem їп de wagen. 
et hen bezig houden! 






En 
ens daar.. Datar 


Kijk eens daar.. Dat groepje ziet 
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enblik verschijnen 
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Bemoei er je niet mee / 
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deze laatste blijft niet onbe - 
Ріда... ееп regen kogels fluit 
om de wagen en plotseling... 








.-. wordt Yoessef, dodelijk geraakt... 
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Ге. waf moet ik met 
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